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JEKCUKO-TPAMATUYHI OCOBJUBOCTI CJIOBOTBOPEHHSI
B CYYACHIHN HIMEIIbKIN MOBI

Y ecmammi oocriooicerno nexcuxo-epamamuyni 0coonu80Ccmi ci080MBOPEHHS 8 CYUACHIN HIMEYbKIll MO8 31 6CIMAHO8-
JIeHHAM PI3HUX CNOCODI6 CIOBOMBOPY, IXHIX XAPaAKMepucmux ma cnocobié meopennsi.

YV Himeywkiti mosu icnyiome cio6omeopui Mooeni, 20106HUMU ceped HUX € CMPYKMYPU, 3PA3KU, CXeMU, W0 J1excams
6 0CHOBI 6YOb-K020 HiMeybKo2o cnoea. Hoei nexcuuni oounuyi 3°161s10mucst 6 pe3yivmami c1080CKIAOANHS, NPUEOHAHHS
00 0CHO8U CI0OBOMBOPHO20 AGIKCY; OCOOIUBUM MUNOM COBOMBOPY € NEPeXio c06a 3 OOHIET Kame2opii Yacmun MOsU & iHuLY,
a maxooic ckopouenns. [lepusayis nepedbauae meopenHs HOBUX CIig 3a OONOMO20I0 aPiKcie — pelayitinux, 0epusayitinux,
Hynvosux. bezaghixcna depusayis susHavacmovcs AK IMIIAIYUMHA, Y CBOI0 4ep2y a@iKCaIbHA HA3UBACMbCA eKCHAIYUMHOIO.
YV cucmenmi diecnosa uacmiuie suxopucmosyroms npeghixcu, a 6 cucmemi iMeHHUKA | NPUKMEMHUKA — CyghiKcu.

Himeywxi cknaoui cnosa cknadaiomvcs 3 080x abo binvbule be3nocepeonix CKIaoHuKie. Bcei HimeybKi ckaadui cnosa
nooinAIomMb HA MPU OCHOSHI MUNU: ampuOymueHi KOMNO3umu, KONyIamueni komnosumu, 3cyeu. Misxc be3nocepeonivu
CKAAOHUKAMU 8 AMPUOYIMUSHUX KOMNOZUMAX OOMIHYIONb 8iOHOUEHHS NIONOPAOKYEAHHSL, 8 KONYISMUGHUX KOMNOZUMAX —
BIOHOULEHHSL CYPSIOHOCII, A 3CY8U BUHUKIU 31 CLOBOCHOJIYYEHb Yl YIIUX PEYeHb.

3a gpopmoio cnonyuenns icHyrome CRPABIHCHI U HECNPABIHCHI CKAAOHT C1106a. IMeHnuKu, nepuuil KOMROHEHM AKUX 8ICU-
8aemucs 8 HeghieKmuHill popmi, Hanexcams 00 CNPAHCHIX. [[pyauti mun KOMRO3UmMie 8iOPI3HAEMbCA MUM, U0 1020 MUn
BIICUBACMBCS [3 3ANUMKAMU OABHIX (DIeKCIIl.

Y pasi koneepcii 6i0bysaemubcsi nepexio cnosa 3 00nici yvacmunu mosu 6 inuty. Koneepcis nanedxicumos 00 imniiyumno2o
MUny ymeopeHHs. HOGUX Ciig, momy wo € 6e3apixcuum cnocobom crosomeopy. Havinowupeniviumu munamu koneepcii
6 HIMeYbKill MO8I € cyOcmanmusayis ma ad’ekmusayis. Inmepnayionanizmu six ghopma 3an03udensb BUHUKAIOMb CROYAN-
KV 8 OOHII MO8I, NOMIM Nepexooams y OLIbUiCb IHUWUX MO8 C8IMY, NPUCIOCO8YIOUUCH 00 Mopghonociunoi ma opghoepa-
Qiunoi cmpyxmypi yux moa.

Oonum i3 nPOOYKMUBHUX CROCODI8 CIOBOMBOPY 8 HIMEYLKIL MOBI € CKOPOUEHHS, K KAACUPDIKYIOMbCSL 8I0N0BIOHO 00
Moeo, SIKA 4ACMUHA C106a CKOpouyemvcs i 8ionadae, a sika sanumacmscsi. C1060meipHi 00UHUYI ma npoyecu MOojiCHA
00CHLOACYSAMU CIMPYKMYPHUMU MEMOOAMU — OUCIPUOYMUBHUM [ MPAHCPHOPMAYTTHUM AHALIZ0M, A MAKOIC KEAHMUMAG-
HUMU MemoOamil.
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LEXICAL AND GRAMMATICAL FEATURES OF WORD FORMATION
IN MODERN GERMAN

The article examines the lexical and grammatical features of word formation in modern German with the establishment
of different ways of word formation, their characteristics and methods of creation. In German there are word-formation
models, the main among them are the structures, patterns, schemes that underlie any German word. Considering the features
of this issue, we can say that in German there are such basic types of word formation as derivation, addition, conversion
and reduction. Derivation involves the creation of new words with the help of affixes — relational, derivational, zero
affixes. Non-affixal derivation is called implicit, in turn affixal is called explicit. After analyzing of scientific researches,
it can be argued that in the system of verbs more often are used prefixes, and in the system of nouns and adjectives
are used suffixes. German compound words consist of two or more direct components. All German compound words
are divided into attributive and copulative. Among the direct components in attributive composites there are relations
of subordination, which dominate, but in copulative composites thereare relations of congruence. According to the form
of combination, there are real and unreal complex words. Nouns where the first component is used in the inflectional
form belong to the real ones. The second type of composites differs through using of ancient inflections. The elements
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that connect parts of a compound word are called connective. At conversion there is a transition of a word from one part
of speech to another. Conversion belongs to the implicit type of new word formation, because it is a non-fixed way of word
formation. Having studied the methods of word formation, it can be argued that the most common types of conversion in

the German language are substantiation and adjectivation.

One of the productive ways of word formation in the German language is reduction, it is classified according to which
part of the word is shortened and dropped, and which remains. Word-forming units and processes can be studied by
structural methods distributive and transformational analysis, as well as quantitative methods.

Key words: types of word formation, derivation, addition, conversion, reduction.

IocTanoBka npodaemu. [lepeOyBaroun B mocTiid-
HOMY pYycCi, MOBa 0e3lepepBHO PO3BUBAETHLCS, BIIO-
CKOHAJIIOETHCSI, MAKOUM CBO€ CHOTOJICHHS, MMHYJIE
1 MaitOyTHe. 30aradyeHHs CJIOBHUKA — 1€ OJIMH 13 Hal-
BYXJIMBIIIUX YHUHHHUKIB PO3BUTKY MOBH, CBiTYECHHS
il guHamiuHoro xapakrtepy. Cy4acHuWil eram po3Bu-
TKY JIIHTBICTUKH XapaKTE€PHU3Y€EThCsSl MiJBUIICHUM
IHTEepecoOM /10 BHUBUEHHS BCIX aclEKTIB CTBOPEHHS,
(hyHKITIOHYBaHHS, OyIOBH 1 Kiacudikamii moXiTHux
i ckmagaux ciiB. [ligHIMarOThCS TUTaHHS TIPO CTaTyC
CJIOBOTBOPYMX OJHMHHUIb Ta CIOBOTBOPYMX 3HAUCHD,
SIK1 BUKJTMKAIOTh 1HTEpEC BiJOMUX MOBO3HABIIIB.

AHaji3 nocaimkenb. JlOCTIDKSHHSIMH THUTaHb
CIIOBOTBOpPY 3aMajmcs BIJOMi BYEHI, Taki 5K
M. [I. Cremanosa, P. I'. T'araymnin, B. 1. ['oBepmos-
cekuit, H. @. Kimmvenko, O. C. Ky6psikoBa, M. C. Yiy-
xaHoB, B. ®ngitwep Ta iHmIi.

Merta crarTi nossirae B po3KpUTTi CIIOCOOIB €10~
BOTBOpY, TEHJIEHIIIH HOTO PO3BUTKY Ta (QyHKIIIOHY-
BaHHS B Cy4acHI HIMEUbKiil MOBI Ta BH3HAYEHHS
HaHOUTBIN TUTIAHOTO CTIOCO0Yy TMOTIOBHEHHS JIEKCHY-
HOTO 3aracy.

Bukaax ocHoBHoro marepiaiy. [lonoBHeHH:s
CIIOBHHMKa — LI¢ OAWH i3 (aKTopiB, SIKWH Bixirpae
B)XXIIMBY POJIb Y PO3BUTKY MOBH 1 € HACIiJKOM ii
JUHAMIYHOTO Xapakrtepy. IIpoTsrom po3BUTKY cyc-
MiJIHCTBA BiJOYyBA€THCS CTBOPEHHS HOBHX IPEAMETIB,
SIBULL, BOHYU B1IOMBAIOTHCSA B HOBUX CJIOBaX 1 3HAYCH-
usix (Tropina, 2014: 23-26).

CJOBOTBIp SIK HayKa MPO TBOPECHHS HOBHX CIIiB 3a
MEBHUMH 3pa3KaMH, MOJCISIMA BUBYA€ KOMITOHEHTH,
3 IKMX CKJIaJar0ThCs CKIIaIHI Y MOXIAHI CJIOBA, TOCTi-
IDKY€ CTPYKTYpH HOBOCTBOPEHMX CIIiB, 3aKOHOMIp-
HOCTI X YyTBOPEHHS B MOBI, 30KpeMa B HIMEIIbKii MOBI.

Bonyen ne Kyprene BBakaB CIIOBOTBIp pO3ZILJIOM
Mopddororii, IKKii BKITIOYaE B cede, 30KpemMa, eTUMOIIO-
rifo Ta BueHHs npo (iekcii. CIoBOTBip BiH po3misiiaB
SIK HayKy IIPO CIIOBOTBOpPYi Cy(iKCH, 3 OZHOTO OOKY,
i Temu abo ocHoBH — 3 iHmoro (Fleischer, 1976: 78).
Briepie y BueHHs IIpo CJIOBOTBIP A0AA€THCS BUBYCHHS
OCHOB, 00 10 ILOTO y BYEHHS TIPO CJIOBOTBIP BXOIUIIO
JOCIHIDKCHHST TiIbKH cJIOBOTBOpuMX adikcis (Kup-
mraeHko, 2006). 3 BHOKPEMJICHHSIM JIEKCUKOJIOTIi 10
PO3psily CaMOCTIHHOI HayKHW CIOBOTBIpP TIOYAIH PO3-
IJISIIATH SIK 11 CKIIaIoBy YacTuHy. Kareropii ciioBoTBo-
PEHHS MalOTh IIUPOKE JIEKCHUKO-CEMaHTHYHE 3HAYECHHS

1 HAOYHO JIEMOHCTPYIOTHCS 3a JIOTIOMOTOI0 MOp(deM.
Po3pizHstoTh BiNBHI 1 3B’s13HI Mopdemu. BimpHIMHN
MopdhemaMu Ha3uBaIOTh MOp(HEMH, SIKi MOXKYTh BXKH-
BaTUCS Y MOBI CaMOCTIHHO 1 30iratoThcsl 3 MPOCTUMH
caosamu. Tak, citoBo 7isch cKkIamaeThes 3 OMHIET Bib-
HOi Mopdemu. 3B’si3HI MOppEeMH HA3UBAIOTH aQik-
caMU, BOHH HE MOXKYTb BXKUBATHCS y MOBI CAMOCTIITHO.
Hanpuknan: Tisch-ler — cmonap, Tisch-e — cmonu (-ler
und -e € 3B’s13aHUMH Mopdemamu). 3B’ a3Hi Mopdemu,
SK TIOKa3aHO B HABEJICHUX MPHKJIaX, MOXKYTh CITyTY-
BaTH ]ISl TBOPEHHSI HOBUX CJIiB 200 TBOPEHHSI HOBHX
¢dopm croBa. Cepen 3B’I3HUX MOpQEM pPO3PI3HIIOTh
CJIOBOTBIpHI Ta CIIOBO3MIiHHI.

[[lnsXoM CIOBOTBOPY YTBOPIOIOTHCS OIWHUIIL
3 HOBUM MopdosoriuauM ckiagoM. HoBi nexcuuHi
OJIMHMIIL 3’ SBJISIFOTHCSI B PE3YJITATI CIOBOCKIIAIaHHS,
(oHEeTHYHOT 3MiHM KOPEHs, TIPUETHAHHS JI0 OCHOBU
CIOBOTBOPYOTrO a(ikcy; OCOOIMBHUM THIIOM CJIOBO-
TBOpPY € TIepexiI cioBa 3 OnHi€l KaTeropii 4acTWH
MOBH B iHITy. Hanpukiaa, yTBOpeHHS MOXiTHUX CIIiB
Bix miecnoBa fliegen: emporfliegen —e3nimamu 62opy
(crosocknadanns), der Flieger — ninom (cyixcayis),
der Flug — nimax (ponemuuna 6udo3mina Kopems),
das Fliegen — nonim (cybcmanmusayis, 00umn i3
8UNAOKI6 nepexody Cl08a 8 IHULY Kame2opir YacmuH
mosu) (CtemanoBa, 1962: 42).

OCHOBHMMHU JIGKCHYHUMH 3ac00aMH  PO3BHUTKY
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly € CIIOBOTBIp, 3MiHa 3HaucHb
CJIOBA, SIK1 B OAAIBIIOMY MPU3BOASATH JI0 ITOSIBU OMO-
HiMiB, 1 3amo3udeHb (CremanoBa, 1962: 41).

JlexcnuHi 3ac00W CIOBOTBOPEHHS € OULTBII PO3-
Taly)XCHUMH 1 CKJIQIHUMH 3a CTPYKTYpOlO, HiX
rpaMaTiyHi, M0 Yy3arajbHIOIOTh JIEKCHYHI SBHINA
1 TMAKPECTIOTh TXHIO 1HAUBIYaabHICT. 1le yMOK-
JUBJIIOE ICHYBAaHHS HIMEIILKOTO CIIOBOTBOPY 1 CJIO-
BOTBOPY 3arajioM Sk caMocTiiiHOi Kareropii (Crema-
HOBa, 2003: 153).

CucreMa HIMENIBKOTO CIIOBOTBOPY YMOBHO MOJXKE
OyTH TofIiIeHa Ha:

1) 3aco0w, sIKi BHKOPHCTOBYIOTHCSI JIJIsl YTBOPEHHS
HOBHX CIiB (OCHOBH, cy(ikcu, mpedikcu, BCTaBHI
eJeMeHTH, cybadikcu Ta iH.): um-, ver-, -sam, -mann
TOWIO;

2) Mozeni, sIKi CIYTyIOTh JUIi CTBOPCHHS CIIiB
(CTpyKTypH, 3pa3Ku, CXEMH, IO JIe)KaTb B OCHOBI
OyIb-SIKOTO HIMEITLKOTO CIIOBA);
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3) TUIM CIIOBOTBOPY — II€ BCS CYKYIHICTH CIiB
MOBH, sIKi ITOOY/TOBaHi 3a IEBHUMH MOJISIISIMH, SIK1 YBO-
JUITh JI0 CKJIa/ly TOW YH IHIIMN CJIOBOTBOPUMH 3aci0.

4) mons — 1e mIapu HIMEIBKOTO CIIOBHHUKA, IO
MICTATh y c00i BCi CJIOBa MOBH, SIKi MalOTh OYJIOBY
oxHieT MOJIenl.

CyyacHa cucTeMa HIMEIBKOTO CIOBOTBOPY HE
MOXe OOMEKyBaTHCS TiJIbKH JBOMa BEIUKUMHU TPY-
[aMu — CJIOBOCKJIAJaHHSM 1 a(hiKCaIbHUM CJIOBOTBO-
poMm abo IepuBaIli€ro.

OKpiM IIUX THITIB CJIOBOTBOPCHHS, B HIMEIBKIil
MOBI ITOIIUPEHI 1HIII TUITK — MIEPEXij CIIoBa 3 O/HI€T
YaCTUHHM MOBH B iHIIY 1 TBOPEHHS CKJIaJIHOCKOpOUe-
HUX ciiB. JlepuBallis XapakTepU3y€eThCs MPHUETHAH-
HSIM CJIOBOTBOPYOro aikcy 0 KopeHeBoi Mophemu
9 70 OCHOBH clioBa. JlepwBamisi TOMUISETHCS Ha
cydikcarito (Freund+schaft = Freundschaft) Ta npe-
¢ikcarito (Ur+Mensch = Urmensch).

B. @nsitep (Fleischer, 1976) po3pizuse 2 Buau
JIepUBaIlii — EKCIUTIIUTHY Ta IMILTIIIUTHY.

EkcrminutHa AeprBalist mpeacTaBisie COO0I0 MOp-
(heMHY KOHCTPYKIIifO, B SKiH 13 HEBIIOKPEMITFOBAHUX
CKJIQIHMKIB TUTBKH TIEPITUI KOPiHb MOXKE iCHYBaTH
BinbHO. [lepuinii KOHCTUTYEHT MO3HAYAETHCS TAKOXK
sk 0a3uc nepuBauii: sand+tig = sandig, Les+er =
Leser, Schon+heit = Schonheit.

3a IMIUTIIUTHOI JepuBaIlii HOBE CIOBO YTBOPIO-
€THCS 3aBISAKH 3MiHI HaJIE)KHOCTI /10 TIEBHOI YaCTUHU
MoBH. [le monsrae B mepexo/ii coBa B iHIIY YaCTHHY
MOBH, Hanpuknan: binden — Band, Bund, greifen —
Griff; treiben — Trieb (PocoBchbka).

VY HiMenpKiii MOBI Takoxk icHye Oe3adikcHa nepu-
Bamist gk Bua iMrorinutHOI nepuBariii (Fleischer,
1976: 174—175), 0 BUKOPUCTOBYETHCS IS YTBO-
peHHsI iIMEHHHKIB Bix BepOansHuX Qopm: Lauf, Hallt,
Ruf, Schaf, Schlag ma in. laxonu BuxigHa ¢dopma
JeciioBa Moxe Martu Tpedike, MOXiTHUN IMEHHUK
30epirae uei npedike: Zerfall, Beweis, Entwurf.

B okpeMux BHIIaAKax TiJ 4ac TBOPEHHS HOBOTO
CJIOBa CrIOCOOOM JiepuBaIlil OTHOYACHO BUKOPUCTO-
By1oTh npedikc i cydike Berg>Gebirge. Tun takoro
adikca (ge-e), Ha3UBAETHCS KOHPIKC, a TN JiepUBa-
uii — komOinaropHa nepuBamis (JleBunpkuii, 2014:
174-175).

3a 3maTHICTIO YTBOPIOBATH HOBI cjoBa adikch
MOJIUISIFOTh Ha MTPOAYKTUBHI 1 HenpoxaykTusHi (Kopo-
nesa). IlpomykTuBHUMH adikcaMH  BBa)KarOThHCS
Ti, sIKI HE BTPATHJIM CBOEI CIOBOTBOPYOI 3AAaTHOCTI
B Cy4YacHii HIMEI[bKili MOBI, a HEITPOIYKTUBHI aikcH
AKTHBHO BUKOPHCTOBYBAJIHCS JUISI YTBOPEHHS HOBUX
CIIB Y MHHYJI POKM PO3BUTKY HiMelpkoi MoBH. J[o
MIPOAYKTUBHUX CY(IKCIB y cydacHiil HiMEIbKid MOBI
HaJexkarh cyikcu iMmeHHUKIB -heit, -keit, -ung, -er;
cydikcu NPUKMETHHUKIB -ig, -lich, -isch Ta iHmmi.

[Tix yac cnoBOCKIaNaHHS HOBE CJIOBO YTBO-
pIOEThCA 3aBISIKH 3 €IHAHHIO IBOX abo Oiibime
KOPCHIB 3 BHKOPUCTAHHSIM CIIOTYYyBaJILHOTO elie-
MeHTy abo 0e3 Hboro: Muttersprache, Tageslicht,
Landesregierung. CrnoBockialaHHs B HIMEIbKil
MOBI MOAUISETHCS 3a PI3HUMHU KPUTEPISIMH:

1) 3a MOXOMKEHHSM Ta CTPYKTYpoto: Deutschlehrer
(CTpYyKTypHO-TEHETHIHA KITacH(IiKaIlis);

2) 3a CEMaHTHYHUMH 1 CHHTAKCHYHHMH Bij-
HOCHHAMH MK KOMIIOHEHTaMH KOMIIO3HTIB — die
Langweile, der Taugennichts (ceMaHTHYHO-CUHTAK-
cuuHa knacudikaris);

3) 3a HaJEXHICTIO CKJIAJICHOTO CJOBa JI0 Bij-
IOBITHOI 4YacTMHU MOBU — kinderlieb, abhehmen,
spazierengehen (Mmoponoriuna knacudikaris) (Poc-
OBCbHKa).

CyuacHi MOBHM OOOB’SI3KOBO BKJIIOYaTh y CHC-
TEMy CBOTO CIIOBOTBOPY CKIIQJIHOCKOPOYEHI CIIOBA.
Himenpki ckopodeHHs € B yeix cTHsIX MoBU. CKitam-
HOCKOpOYEHI CJTOBa BUHUKAIOTH Yepe3 MOTPEOH B €KO-
HOMIi yacy i Bupasnux 3acobax (Eherich, 1981: 124).

VY pa3i ycideHHsS OCHOB HasiBHI B MOBI CKJIaJHI
CJIOBa ab0 CIIOBOCIIONYYEHHSI CKOPOUYIOTh y BUIIISIAI
HoBoro cioBa (JleBumpkuit, 2014: 202-203).
Himernpki ckITaqHOCKOPOUEHI CITIOBA YTBOPIOIOTH OCO-
OmuBe croBoTBOpUe Tose. ONUH i3 TOJIOCIB YTBOPIO-
IOTh CJIOBa 3 MOYATKOBMX OYyKB esieMeHTiB. [pyruii
TIOJTFOC IIOTO OISl CTAHOBIISATH BiTHOCHO MEHII MPO-
JQYKTUBHI CKIIQJIHOCKOPOYEHI CIIOBa THITy BCTABHOTO
cinoBotBOpy: Krad (3 Kraftfahrrad) dortmals (3 dort
i damals). Mix HUMHU PO3TAIIOBYIOTHCS TaKi BHIH
CKJIaTHOCKOPOUCHHX CJIIB, SIK CKJIAZIOBI CKOPOUCHHS
Schuppo (Schutzpolizei), Krippo (Kriminalpolizei)
i dopmu Tunmy Bus (Omnibus), Abteil (Abteilung),
KOMOIHOBaHI CKJIaJIHOCKOpOUEHI ciioBa tuity D-Zug,
U-Bahn, a Taxox a0peiarypu Tuiy peOyciB Erdg
(Evdgeschoss). 3 ormany Ha CEMaHTHKY BCi CKJIAJ-
HOCKOPOYEHIi CJI0Ba MOKHA IOJIUINTH Ha CJIOBA 3 Tpsi-
MHUM 1 NIEPEHOCHUM 3HaueHHsM. LlikaBuMuU € cKopo-
YEHHSI, 1110 CKJIAJAI0THCS 3 TOYATKOBUX 3BYKiB YACTHH
CKJIAJTHOTO CJIOBA YW CJIOBOCIOJNYYCHHS, i dYac
YUTAHHS SKAX YTBOPIOETHCS OJMH Y KiJbKa 3JIHU-
TUX CKJIaZiB, HANPHKIAJA, ByJabrapusM knif — Kommt
nicht in Frage! yu Miba — Miniaturbahn. OcobmuBy
¢doneTnuny U opdorpadiuHy XapaKTEpUCTHKY Mae
JKapTiBIUBe CKopoueHHs ff — viel Vergnugen! 1le cko-
poueHHs 3po0iieHe He Ha opdorpadidHiii, a Ha GoHe-
TUYHIA OCHOBI.

Xoua CKOpOYEHHS 1 3py4Hi, Bce XK Taku BOHHU
HEJIETKO BXOJATH y KUTTA. Jlesiki CKOpOUYEeHHsT MaJio-
3po3yMiji, 0coOJIMBO TEXHiYHI abpeBiaTypu, came
UM TOSCHIOETHCS TIPOTECT 0ararbOX CydYacHUX
HIMEIBKHUX YYEHHX MPOTH 3aCUIUISI CKIaTHOCKOpOUe-
Hux ciiB (Kupnmaenko, 2006: 63—64).
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TepMiH «3amo3MueHHS» O3HAYAE MPOLEC 3aCBO-
€HHS CJIOBA, BUPAKCHHs a00 3HaUEHHS 1HIIIOTO CJIOBA
OJIHIEF0 MOBOIO, TaK 1 Pe3yJbTar I[bOT0 IMPOIECY —
3a03U4€eHE CJIOBO. |HO3EMHUI CIIOBHUKOBHUI CKJIaJ
3aCBOIOETHCS 31 CBOIMH (poHETHIHHMH, opdorpa-
(bivarME 1 MopooriyHIMH O3HaKaMu. Y HiMeIlb-
Kiii MOBI BOHM MOXYTb PO3ITi3HABATUCS 32 TICBHUMH
«O3HaKaMmW», HATpPUKIAA, 3a cy(ikcoMm: zam. -ia, -
Hem. -ie; ppany. -ier, -Hem. -ieren Toio (Pazymona).

Mogo3nasii Cremnanosa, Yepraumiosa i XaHTUMH-
poB (Crenanosa, 2003; Xaauemuposn, 2002) po3piz-
HSIOTH 2 (hOpMU 3aTI03UUYECHb:

1) ®opmasibHe 3amo3uueHHS — MEpexil iHo3eM-
HOTO cJI0Ba B Till popmi, B SIKiii BOHO UIIETHCS 1 3BY-
YUTh B MOBI, 3 SKOI 3aII03UYE€HO, TOOTO 1HO3EMHUI
3BYKOBHH CKJIaJl 3aumIacTbes 0e3 3min: Chauffeure —
800iti, wogep, Chaussee —wacci, Restaurant — pec-
mopat, Portemonnaie — nopmmone, Hotline — eapsua
ninis, Voicemail — 2onocosa nowma. J1o hopmanbHUX
3al03MYeHb HaJeXaTh TakoK ek3oTu3Mu: Dollar,
Euro, Eurocent, Berlin, Rubel, Kreml, Perestroika.

2) 3aro3uueHHs — MITaMITH, YCKJIaIHeHI 3aro3u-
yeHHs. [X ceHc monsrae B TOMY, IO iHO3EMHHIA 3MicT
BiATBOPIOETHCS 32C00aMH PiiHOT MOBH. 3a1I03UYCHH -
[ITAMIIM MOYKHA TOJIIUTH HA TPU MIJBUIIU: 3aI103H-
YeHHSI-TIepeKIafy (KajdbKH), 3alI03NUEHHA-TIEPEHOCH
(JTlexcu4HI 3a1I03MYEHHS, CIIOBOTBIPHI KaJIbKH) 1 3aT10-
3UYCHI 3HAYCHHS (CEMaHTHYHA KaJibKa).

[Tig 3amo3MYeHHSAM-TIEPEKIaIOM PO3YMIIOTh TOU-
HUI TepekiaJ KOXKHOI YacTHHM cioBa (3a Mopde-
MamH) a0 TPyIH CIiB 38 OKPEMHUMH JIEKCEMaMH: ent-

decken — de-couvrir — eiokpusamu (i3 ¢panyysvrkoi

mosu), Fuf-ball — foot-ball — hymbon, nutz-los — use-
less — dapemnuii (3 aneniticoroi).

[lin 3amo3wdYeHHAMHU-TIEpEHOCAMH, TOOTO TIepe-
Jader0 MOpPEMHOI CTPYKTYPH IHIIIOMOBHOTO CJIOBa
3aco0amMH  3all03MYCHOTO CJIOBAa, PO3YMIIOTh CJIO-
BOTBIpPHI KallbKH, SIKi MEpeAaloTh BIILHO BUXIiTHE
cnoBo: Halbinsel — nam. paeninsula — nisocmpis,
Steckenpferd — anen. hobby-horse — Oepeg’anuii
KOHUK.

Hesixi miareictn (Xantemupos, 2002; Neumann,
1976) BunminsoTh me oxHy (opMmy 3amo3udeHb —
inTepHartionanizmu. [1ig iHTepHaIioHaTI3MaMu po3y-
MIIOTh CIIOBA, SIKi BUHHMKIIHM CIIOYaTKy B OJIHIH MOBI
i TIOTIM TIepeHTIN B OUTBIIICTH IHITHX MOB CBITY,
npucTocyBanmucs 10 MopdomorigHoi Ta opdorpa-
(IYHOT CTPYKTYpH IIUX MOB 1 BXKHBAIOTHCS 3a3BHYAl
B OJTHOMY 1 TOMY 3K 3HaueHHi: Revolution — pesonioyis,
Demokratie — demoxpamis, Politik — norimuxa. 3aro-
3u4eHHs OyIIo 1 € Ty’Ke MPOAYKTUBHUM 3ac000M 30a-
rayeHHs] HIMEI[bKOTO CIIOBHHKOBOTO CKiany. bararo
3arM03W4YeHb TaK MII[HO MPOHUKIA B CIOBHUKOBHUUI
CKJaJ HIMEILKOI MOBH, 110 CTaJId CTAOIJILHUMH €Je-
MEHTaMU CJIOBHUKOBOTO 3aracy. BoHu moBHicTIO acu-
MmitroBanucs: Mauer (nam. Murus) — cmina, Fenster
(fenestra) — sixno, Keller (cellaruim) — niosau.

BuchoBku. IIpoiiec craHOBiIE€HHA MOBH, il BIIO-
CKOHAJICHHS HIKOJIM HE IPUTIMHAEThCS. Po3TissHyBIIN
CrocoOM CJIOBOTBOPY Ta HOro (YHKIIOHYBaHHS
B Cy4YacHIH HIMEUBKIH MOBI, BU3HAUCHO HAWOIIbII
IUTIIHI CTTIOCOOM MOTIOBHEHHS JICKCUYHOTO 3aracy —
CJIOBOCKJIAJIaHHs, IEePUBAIlif0, KOHBEPCiI0 Ta CKIIAI-
HOCKOpOYEHI CJI0Ba.
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